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INLEIDING



INTRODUCTION



Terwijl bijna 400.000 werknemers van buiten Brussel dagelijks hun bijdrage leveren aan de kenniseconomie die van het Brussel Hoofstedelijk Gewest de derde rijkste regio van Europa maakt, is de werkloosheid in de dichtbevolkte wijken langsheen het kanaal torenhoog. De globale werkloosheidscijfers onderstrepen een territoriale ongelijkheid. In Brussel is de werkloosheidsgraad drie en een half keer hoger (20,3%) dan in Vlaams-Brabant (6,03%). Ook de groeiende kloof tussen de hoge en de lage inkomens, gerelateerd aan de opleidingsgraad, tekent zich sterk ruimtelijk af. Tegelijkertijd verklaart bijna de helft van de producerende bedrijven moeilijkheden te hebben met rekrutering. Toch blijven de politieke breuklijn en de administratieve grenzen tussen het Brussels Gewest en de Vlaamse Rand vaak hard afgelijnd. De ruimtelijke win-wins liggen eigenlijk voor het grijpen, maar gescheiden kennis- en beleidsrealiteiten zorgen ervoor dat er geen gezamenlijke visievorming voor de stad en zijn periferie is. Waarom worden vraag en aanbod niet beter op elkaar afgestemd? Waarom bekijken we de stad en de rand niet meer als één economische, ecologische en demografische ruimte? Ze hebben nochtans complementaire sterktes en gelijkaardige sociaalmaatschappelijke uitdagingen. Welke kansen en gedeelde winsten laten we liggen?
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“The Next Economy will be a mix of economies: of green and blue, of heavy industry and small manufacturing, of knowledge and service industries, of decoupling and sharing, new and old, linear and circular, formal and informal. The mix will be different in every metropolitan region, and it will never be static.” — Bruce Katz & Jennifer Bradley in The Metropolitan Revolution: How Cities and Metros are Fixing our Broken Politics and Fragile Economy



Alors que près de 400.000 salariés venant d’en dehors de ses frontières régionales contribuent jour après jour à l’économie de la connaissance, qui fait de la Région de Bruxelles-Capitale la troisième région la plus riche d’Europe, le chômage dans les quartiers à forte densité de population le long du canal demeure colossal. Les taux de chômage globaux ne font que souligner une inégalité territoriale. À Bruxelles, le degré de chômage est trois fois et demie plus élevé (20,30%) qu’au Brabant flamand (6,03%). De plus, le fossé grandissant entre hauts et bas revenus, lié au degré de formation, se révèle clairement à l’intérieur du territoire. Mais en même temps, près de la moitié des entreprises de production déclarent avoir des difficultés à recruter du personnel. Pourtant, on observe une forte délimitation de la ligne de rupture politique et des frontières administratives entre la Région de Bruxelles-Capitale et la Périphérie flamande. De fait, les espaces gagnant-gagnant sont à portée de mains, mais les réalités des connaissances et de la politique font en sorte qu’il manque à la ville et à sa périphérie une vision commune. Pourquoi l’offre ne répond-elle pas mieux à la demande et vice-versa ? Pourquoi ne considère-t-on la ville et la périphérie pas plutôt comme un seul espace économique, écologique et démo-



We vinden vandaag bijvoorbeeld geen passend antwoord op de vraag welk soort werk we waar moeten inpassen. Laat staan dat we vernieuwende modellen hebben voor kwalitatieve werkomgevingen en duurzame woon-werk verbindingen. Er is nood aan een radicaal andere blik op hoe we ruimte maken voor werk. Dit vereist een aanpak die streeft naar een strategische verankering van productieve economie in het weefsel van de 21ste-eeuwse stad. Internationale uitdagingen en tendensen onderstrepen de noodzaak van de herintroductie van de maakindustrie in de stad: van manufacturing die de koppeling maakt tussen kennis, innovatie en productie tot circulaire economie die inzet op kortere ketens. De strategische doelstellingen van Europa mikken op een stijging van het aandeel van de secundaire sectoren in stedelijke zones van 16% tot 20%. De inwoners van de metropolitane regio Brussel hebben te winnen bij een sociale economie met lokale productie en tewerkstelling, bij een economie die minder milieubelastend is doordat het inzet op hergebruik en korte kringlopen, in een gedurfd en sturend woon-werknetwerk. Maar bovenal moet de industrie, eerder dan zich steeds verder terug te trekken in de verkavelde periferie, opnieuw actief stad en samenleving maken.
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graphique? Car elles présentent des points forts complémentaires et des défis sociaux du même type. Quelles sont les opportunités et les gains partagés que nous n’arrivons pas à saisir ? Aujourd’hui, par exemple, nous ne trouvons pas de réponse satisfaisante à la question de savoir quel type d’emploi prévoir à quel endroit. Sans parler de modèles innovants pour des cadres de travail de qualité et des liaisons durables entre le domicile et le lieu de travail. Il nous faut dès lors une vision radicalement différente sur la façon de créer de l’espace pour l’emploi. Ceci exige une approche qui vise un ancrage stratégique de l’économie productive dans le tissu urbain du 21e siècle. Les tendances et les défis internationaux soulignent la nécessité de la réintroduction de l’industrie manufacturière dans la ville : allant de la manufacturisation, qui fait la liaison entre la connaissance, l’innovation et la production à l’économie circulaire, qui mise sur des chaînons plus courts. Les objectifs stratégiques de l’Europe visent une augmentation de 16% à 20% de la part des secteurs secondaires dans les zones urbaines. Les habitants de la région métropolitaine bruxelloise ont tout à gagner en favorisant une économie sociale, une production et une main-d’œuvre locales ainsi qu’une économie moins polluante puisqu’elle mise sur le réemploi et des cycles plus courts, dans un réseau habitat-travail audacieux tout en donnant des orientations claires. Mais avant tout, plutôt que de se replier de plus en plus vers la périphérie des lotissements, l’industrie doit rendre à la ville son activité et redevenir un des piliers de la société.
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HET TRAJECT Het Atelier PRODUCTIVE BXL was een gezamenlijk project van de Brusselse Raad voor het Leefmilieu (BRAL), de Bond Beter Leefmilieu (BBL) en Architecture Workroom Brussels dat plaatsvond van april tot oktober 2014. Het was een (letterlijk) verkennend traject dat op zoek is gegaan naar waar ruimtelijke en economische uitdagingen samenkomen en hoe er zo kansen ontstaan voor een productieve toekomst voor Brussel en de Vlaamse rand. Dat gebeurde middels de werkzaamheden van een multidisciplinaire think tank van experten en ervaringsdeskundigen, via locatiebezoeken, gesprekken met stakeholders en sectoroverschrijdende discussies. Er werd altijd gezocht naar de koppeling tussen ruimte, werk en milieu. Een eerste werksessie vond plaats op vrijdag 23 mei 2014 en kreeg de vorm van een mobiel atelier. Een 20-tal experten uit verschillende sectoren bezochten per bus plaatsen die de kiemen tonen van nieuwe vormen van economie die inspelen op de noden en kansen in Brussel en de Rand. Het startpunt was de Abattoir in Anderlecht, waar NV Abatan via een geïntegreerd stadsproject nieuwe economische ontwikkelingen exploreert, en dat in nauwe interactie met de buurt. In Neder-Over-Heembeek stapten citydev.brussels (GOMB) en Leefmilieu Brussel (IBGE/BIM) dan weer mee in het project Irisphere, waarmee 9



LE TRAJET L’Atelier PRODUCTIVE BXL était un projet commun du Brusselse Raad voor het Leefmilieu (BRAL), du Bond Beter Leefmilieu (BBL) et Architecture Workroom Brussels qui s’est déroulé entre avril et octobre 2014. Il s’agissait (littéralement) d’un trajet de reconnaissance qui se proposait de rechercher les tangentes entre les défis spatiaux et économiques, de manière à pouvoir les exploiter comme opportunités pour un avenir productif pour Bruxelles et la Périphérie flamande. Cela s’est fait grâce aux travaux d’une think tank multidisciplinaire d’experts et de médiateurs de terrain, via des visites sur le terrain, des entretiens avec les stakeholders et des discussions transsectorielles. On a toujours cherché à associer espace, travail et environnement. Une première session de travail a eu lieu le vendredi 23 mai 2014 sous la forme d’un atelier mobile. Une vingtaine d’experts issus de différents secteurs ont visité en bus certains lieux qui laissaient entrevoir les germes de nouvelles formes d’économie répondant aux besoins et opportunités pour Bruxelles et la Périphérie flamande. Le point de départ était l’Abattoir à Anderlecht, où NV Abatan exploite, via un projet urbain intégré, de nouveaux développements économiques, ceci en étroite collaboration avec le quartier. À Neder-Over-Heembeek, ce furent citydev. brussels (SDRB) et Bruxelles environnement (IBGE) qui se sont associés au projet



ze bedrijven (Solvay, Scania, Duchateaux, e.a.) begeleiden bij de identificatie en de concretisering van business-to-business-kansen, met een specifieke aandacht voor cradle-to-cradle-processen en -producten. EcoRes gaf uitleg hierover in het Brusselse familiebedrijf Rigobert, dat enkele jaren geleden vanuit het dichtbevolkte Laken verhuisde naar een industriële bedrijvenzone in Neder-OverHeembeek. Het atelier eindigde bij het bedrijf NNOF (Nearly New Offices) in Vilvoorde, dat met zijn vernieuwende productieprocessen (ecologisch verwerken van kantoormeubilair) een pioniersrol speelt in de circulaire economie. Het tweede atelier was een werksessie op 17 juni 2014 in een kantoorgebouw op de grens Brussel-Vlaanderen. Er werd verder gewerkt op de kennis en de ervaringen opgedaan tijdens het mobiel atelier, waar nieuwe ingrediënten aan toegevoegd werden. Voor enkele concrete gebieden (Sint-Agatha-Berchem/GrootBijgaarden – Neder-over-Heembeek/Schaarbeek Vorming/Vilvoorde-Machelen – Heyvaertwijk in Anderlecht, …) werden voorstellen uitgewerkt op het vlak van ruimtelijk beleid en innovatieve economische impulsen. Dit alles in het bijzijn van de Londense professor Mark Brearley van de Metropolitan University. Deze brochure werd voorgesteld aan het publiek tijdens een lunchdebat op 14 oktober 2014 in BOZAR (Brussel). De voorstelling gebeurde in het bijzijn van Brussels minister-president Rudi Vervoort, Brussels mobiliteitsminister Pascal Smet (tussen 2009 en 2014 Vlaamse minister voor Brussel) en Peter Cabus, secretaris-generaal van het Departement Ruimte Vlaanderen.
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Irisphere, à travers lequel ils accompagnent des entreprises (e.a. Solvay, Scania, Duchateaux) lors de l’identification et la concrétisation d’opportunités businessto-business, avec une attention particulière pour les processus et produits cradleto-cradle. À ce sujet, EcoRes a fourni plus de détails dans l’entreprise familiale bruxelloise Rigobert, qui déménagea, il y a quelques années, de la commune de Laeken, trop peuplée vers une zone industrielle à Neder-Over-Heembeek. L’atelier s’est achevé avec l’entreprise NNOF (Nearly New Offices) à Vilvoorde, qui joue un rôle de pionnier dans la circulaire sur l’économie avec ses processus de production innovants (traitement écologique de mobilier de bureaux). Le deuxième atelier concernait une session de travail qui s’est tenue le 17 juin 2014 dans un immeuble de bureaux à la frontière entre Bruxelles et la Flandre. Pour certaines zones (Sint-Agatha-Berchem/Groot-Bijgaarden – Neder-over-Heembeek/ Schaerbeek Formation/Vilvoorde-Machelen – quartier Heyvaert à Anderlecht, …) des propositions ont été élaborées dans le domaine de l’aménagement spatial et d’impulsions économiques innovantes. Tout ceci en la présence du professeur londonien Mark Brearley du Metropolitan University. Cette brochure a été présentée au public lors d’un lunch-débat le 14 octobre 2014 à BOZAR (Bruxelles) en présence du ministre-président bruxellois Rudi Vervoort, du ministre bruxellois de la mobilité Pascal Smet (de 2009 à 2014 ministre flamand en charge de Bruxelles) et de Peter Cabus, secrétaire-général du Département d’aménagement du territoire du gouvernement flamand (Ruimte Vlaanderen).
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6 GEDEELDE UITDAGINGEN VOOR STAD EN ECONOMIE



6 DÉFIS COMMUNS POUR LA VILLE ET L’ÉCONOMIE



UITDAGING



NIEUWE WERKPLEKKEN PLAATS GEVEN IN DE STAD



1



« Une analyse du chômage des jeunes à Bruxelles indique que la majorité d’entre eux possède un diplôme de l’enseignement secondaire ou un certificat de qualification professionnelle. Impossible toutefois de nier que ces jeunes ne parviennent pas à s’intégrer économiquement. » — Pierre Demol (CSC Bruxelles)
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DÉFI



1



DONNER UNE PLACE AUX NOUVEAUX ESPACES DE TRAVAIL DANS LA VILLE



Terwijl Brussel in de jaren ’60 de grootste industriestad van het land was met meer dan 160.000 arbeiders, viel dit aantal in 2011 terug tot amper 50.000 arbeidsplaatsen in de secundaire economie. Vele industriële kernen in de stedelijke omgeving verliezen hun productieve activiteiten door herlokalisatie naar lageloonlanden of verhuis naar industrieterreinen in de periferie. Deze stadsdelen maken vaak plaats voor stedelijke vernieuwingsprojecten met commerciële inslag (wonen, winkelen, toerisme, …) met als doel de wijken op te waarderen en de bevolkingsgroei op te vangen. Hierbij slagen deze wijken er echter zelden in om de nog aanwezige en nieuwe productieve activiteiten kwalitatief te integreren. Nochtans is het bij uitstek in deze wijken waar voor de jonge, vaak kortgeschoolde bevolking inspanningen nodig zijn voor scholing, opleiding, werkstages en jobcreatie in technische vakgebieden, zoals bijvoorbeeld drukkerijen en ambachtswerkplaatsen. Bovendien hebben deze stedelijke omgevingen als troef de nabijheid van kennis, cultuur, werkkrachten, consumenten, andere ondernemers, openbaar vervoer en digitale en logistieke netwerken. Nabijheid zet aan tot samenwerking, wat op zijn beurt meer kansen bieden op sociale stijging voor de inwoners van deze wijken.
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Dans les années 60, Bruxelles était la principale ville industrielle du pays, avec plus de 160.000 travailleurs ; en 2011, ce nombre était tombé à 50.000 emplois seulement dans l’économie secondaire. Nombre de centres industriels urbains voient disparaître leurs activités productives au profit d’une délocalisation dans les pays à bas coût ou sur des terrains industriels de la périphérie. Ces quartiers dégagent souvent des espaces pour des projets de rénovation urbaine à caractère commercial (logement, magasins, tourisme, etc.) en vue de revaloriser les quartiers et de gérer le boom démographique. Rares toutefois sont les cas où les quartiers réussissent une intégration qualitative des anciennes et des nouvelles activités productives. Pourtant, il s’agit précisément des zones où des efforts doivent être consentis en direction des jeunes, souvent peu scolarisés, en termes d’éducation, de formation, de stages professionnels et de création d’emplois dans les domaines techniques (imprimerie, artisanat, etc.). Sans compter que ces zones ont pour atout la proximité avec les connaissances, la culture, la main-d’œuvre, les consommateurs, d’autres entrepreneurs, les transports publics, les réseaux numériques et logistiques, etc. La proximité incite à la collaboration, qui multiplie à son tour les occasions d’ascension sociale pour les habitants.
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Afbeeldingen / Illustrations : Phalt Architekten



DYNAMO METAAL WERKPLAATS



ZÜRICH



Dynamo is een wijkcentrum voor jongeren in het centrum van Zürich waar de bestaande gebouwen werden herschikt rond een nieuwe publieke ruimte. Een werkplaats voor metaalbewerking staat centraal in deze ruimte. In de werkplaats worden jongeren opgeleid die de machines willen leren gebruiken om er te werken aan hun projecten. Het zichtbaar maken van productieactiviteiten in de wijk in combinatie met culturele activiteiten van het wijkcentrum, zorgde ervoor dat de voormalige ‘probleemwijk’ transformeerde tot een levendige en multifunctionele broedplaats van creativiteit en samenwerking.
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Jaar / Période : 2006-2008 – Initiatiefnemers / Initiative : Stadt Zürich Uitvoerders / Mise en œuvre : Phalt Architekten – www.dynamo.ch/metall



DYNAMO, UN ATELIER DE TRAVAIL DU MÉTAL



ZÜRICH



La maison de la jeunesse Dynamo est située au centre de Zurich, sur un nouvel espace public autour duquel ont été redéployés les bâtiments. Le centre de cet espace est occupé par un atelier de travail du métal. Les jeunes peuvent y suivre des formations pour apprendre à utiliser les machines pour leurs projets. Accorder une certaine visibilité aux activités de production du quartier tout en les associant aux activités culturelles du centre a permis de transformer l’ancien « quartier à problèmes » en un creuset, aussi animé que multifonctionnel, de créativité et de coopération.



UITDAGING



2



INNOVATIE DOOR KENNIS EN WERKKRACHT TE KOPPELEN



“Tegelijk vraagt de kenniseconomie naar contact en nabijheid. In tegenstelling met wat de informatie- en communicatierevolutie liet uitschijnen, blijkt centralisatie, nabijheid en direct contact extreem belangrijk. Steden worden knooppunten van beslissingscentra.” — Patrick Deboosere (Vrije Universiteit Brussel) in Brussel, stad van de toekomst, Plenaire feestzitting naar aanleiding van 25 jaar VGC, 3 april 2014
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DÉFI



2



L’INNOVATION PAR COUPLER LES CONNAISSANCES ET LA MAIND’ŒUVRE



Om competitief te blijven ten opzichte van de hoog-producerende landen, moeten we blijven innoveren. De koppeling tussen het ‘bedenken’ en het ‘maken’ moet daarbij opnieuw een meer prominente plaats krijgen. Behalve de vernieuwing binnen de traditionele sectoren zoals bouw, ambachten, productie van goederen en machines, voeding en landbouw, moet er ook plaats komen voor ontwikkeling van niche- en creatieve sectoren zoals telecommunicatie, high-tech productie (vb. 3D-printing) of biochemische industrie, alsook voor nieuwe vormen van groene economie in bijvoorbeeld de energie en materiaalverwerkende sectoren. Steden huisvesten traditioneel de plaatsen waar mensen in contact komen met elkaar, ideeën uitwisselen en samenwerkingen opzetten. In theorie zet een stedelijke omgeving dus aan tot het vormen van vernieuwende professionele omgevingen en de uitbouw van broedplaatsen en voorzieningen die nodig zijn voor jonge ondernemers. De ruimtelijke koppeling van deze netwerken met onderzoeksinstellingen enerzijds en met de bestaande sociale dynamieken anderzijds garandeert een goede verankering van ondernemerschap en innovatie in onze samenleving.
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Pour que la Belgique reste compétitive par rapport aux pays gros producteurs, elle doit continuer d’innover. Dans ce cadre, la conjonction entre « réflexion » et « fabrication » doit retrouver une place dominante. À l’innovation dans les secteurs traditionnels comme la construction, l’artisanat, la production de biens et de machines, l’alimentation et l’agriculture, il faut ajouter le développement de secteurs de niche et de secteurs créatifs comme les télécommunications, la production high-tech (impression 3D, etc.) ou la biochimie, ainsi que de nouvelles formes d’économie verte dans les secteurs de l’énergie et de la transformation des matériaux. Les villes sont traditionnellement l’endroit où les personnes entrent en contact les unes avec les autres, échangent des idées et nouent des collaborations. En théorie, un contexte urbain favorise donc la formation d’environnements professionnels innovants ainsi que le développement des creusets et des équipements nécessaires aux jeunes entrepreneurs. La conjonction spatiale de ces réseaux avec les organismes de recherche et les dynamiques sociales existantes garantit l’ancrage de l’esprit d’entreprise et de l’innovation dans notre société.
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Afbeeldingen / Illustrations : L’ AUC



FIVES PROJECT



LILLE



FCB (Fives-Cail Babcock) was een staalfabriek in de industriële buitenwijk Fives te Lille, waar bruggen, stoomlocomotieven en staalskeletten werden geproduceerd. Wanneer de productie stopt in 2001 komt er binnen deze stedelijke omgeving een industrieel terrein vrij met grootschalige architectuur. De herbestemming vertrekt van de vraag hoe deze grootschaligheid bewaard kan blijven, dit niet in eerste instantie omdat dit waardevol patrimonium is, dan wel omdat de stad nood heeft aan goedkope en tijdelijke ruimte voor ondernemers. Zo wordt dit een stedelijk vernieuwingsproject waarbij de focus niet enkel ligt op het creëren van woningen, maar ook op het creëren van ruimte waar innovatie een voedingsbodem kan vinden.
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Jaar / Période : 2007-… – Initiatiefnemers / Initiative : LMCU (Communauté Urbaine de Lille Métropole) – Uitvoerders / Mise en œuvre : L’AUC – www.lillemetropole.fr/home/ actualites-lille-metropole/amenagement-du-territoire/fives-cail-babcock.html



PROJET FIVES



LILLE



FCB (Fives-Cail Babcock) était une aciérie située dans la zone industrielle de Fives à Lille, elle fabriquait des ponts, des locomotives à vapeur et des ossatures métalliques. L’arrêt de la production en 2001 a libéré un terrain doté d’une architecture à grande échelle au cœur de cet environnement urbain. La réaffectation est partie de l’interrogation « comment préserver ce gigantisme ? », motivée en premier lieu non par la valeur de ce patrimoine, mais par le besoin qu’a la ville de terrains bon marché et temporaire pour les entrepreneurs. C’est ainsi qu’est né un projet de rénovation urbaine qui met l’accent sur la création de logements, mais aussi d’espaces où l’innovation peut trouver à s’alimenter.



UITDAGING



GEDEELDE WINSTEN UIT ECONOMISCHE KRINGLOPEN 22



DÉFI



3



“Steden hebben behoefte aan een enorme hoeveelheid grondstoffen, zoals staal, zand en cement. En ze produceren bergen afval en emissies van allerlei aard. Deze ‘stofwisseling’ is een noodzakelijke voorwaarde voor wat steden voor ons zo aantrekkelijk maken als centra van menselijke ontwikkeling, creativiteit en uitwisseling. Maar de smog in de Chinese steden toont het aan; als het metabolisme van de stad niet in het middelpunt van de strategische planning staat, lopen we het risico van een neerwaartse spiraal te ontketenen die de leefbaarheid van de stad ondermijnt.” — Maarten Hajer & Ton Dassen in Slimme steden: De opgave voor de 21e-eeuwse stedenbouw in beeld
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LES BÉNÉFICES TIRÉS DES CIRCUITS ÉCONOMIQUES CIRCULAIRES



De wereldwijde klimaatuitdagingen, het energievraagstuk en de schaarser wordende grondstoffen dwingen ons om duurzamer en bewuster om te gaan met grondstoffen en energie en om meer lokaal te produceren. We moeten overstappen van lineaire naar circulaire economische processen, waarbij minder verspild wordt. Deze uitdaging kan niet losgekoppeld worden van de uitbouw van een performant logistiek netwerk. Vandaag is er echter geen helder beeld van de stromen aan grond- en afvalstoffen op metropolitane schaal. Of van de lokalisatie van warmteoverschotten en behoeften. Een cartografie van vraag en aanbod kan de basis leggen voor substantiële verschuivingen. Om zo’n lokale kringloopeconomie economisch succesvol te laten zijn, kan deze ook gekoppeld worden aan het mondiaal logistiek systeem. Stedelijke regio’s als Brussel hebben hiervoor alle troeven in handen: luchthaven, kanaal, spoor- en wegverbindingen. Er moeten dan wel plaatsen gemaakt worden waar lokale producenten en afnemers makkelijk kunnen aantakken op deze economische en logistieke ketens. Op die manier kunnen bedrijven en particulieren gemakkelijker ruimte en infrastructuur, grond- en afvalstoffen delen en knowhow uitwisselen. Hieruit kunnen vele gedeelde winsten ontstaan.
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Les défis climatiques, le problème énergétique et la raréfaction des matières premières à l’échelle mondiale nous obligent à gérer ces matières premières et l’énergie avec davantage de discernement et dans une optique de durabilité, mais aussi à produire plus local. Nous devons passer de processus économiques linéaires à des processus circulaires, qui gaspillent moins. Ce défi ne peut être dissocié de la mise en place d’un réseau logistique performant. Aujourd’hui, nous n’avons toutefois aucune vue d’ensemble du flux des matières premières et des déchets à l’échelle métropolitaine. Ni de la localisation des excédents et des demandes de chaleur. Une cartographie de l’offre et de la demande pourrait générer des glissements substantiels. Pour assurer la bonne santé d’une telle économie circulaire locale, celle-ci peut être rattachée au système logistique mondial. Des régions urbaines comme Bruxelles ont tous les atouts en main pour ce faire : aéroport, canal, liaisons routières et ferroviaires. Par contre, il faut trouver des espaces où les producteurs et les consommateurs locaux peuvent facilement se connecter à ces chaînes économiques et logistiques. De ce fait, les entreprises et les particuliers peuvent plus facilement partager espace, infrastructures, matières premières, flux de déchets mais aussi savoir-faire. Avec de potentiels bénéfices partagés à la clé.
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Afbeeldingen / Illustrations : Eco World Styria



ECO WORLD



STYRIA



Styria is een provincie in Oostenrijk die 1,2 miljoen inwoners telt. In 1996 bestudeerde de Universiteit van Graz er een spontaan gegroeid recyclage-netwerk tussen onafhankelijke bedrijven uit de agro-industrie, voedselverwerking, petrochemie, metaalverwerking en de papier-, energie- en bouwsector die allen hun nevenproducten en afval uitwisselden. Het vervolg was de oprichting van Ecoworld in 1998, met als doel om afvalstoffen zoals synthetische stoffen of wielen te kunnen hergebruiken als energiebron (gas, olie) binnen de regionale industrie. Vandaag is dit een platform dat 170 bedrijven clustert om innovatie in groene technologieën te stimuleren.
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Jaar / Période : 1998-… – Initiatiefnemers / Initiative : Institute for Innovation and Environmental Management, Karl Franzen, University of Graz – Uitvoerders / Mise en œuvre : Eco World Styria – www.eco.at



ECO WORLD



STYRIA



La Styrie est une province autrichienne comptant 1,2 million d’habitants. En 1996, l’université de Graz a étudié un réseau de recyclage qui s’était mis spontanément en place entre des entreprises indépendantes (industrie agroalimentaire, pétrochimie, construction métallique, secteurs du papier, de l’énergie et de la construction) qui échangeaient leurs produits dérivés et leurs déchets. C’est ainsi qu’est né Eco World en 1998, dans le but d’utiliser des déchets, substances synthétiques, roues, etc., comme source d’énergie (gaz, pétrole) pour l’industrie régionale. Aujourd’hui, la plate-forme regroupe 170 entreprises et encourage l’innovation dans les technologies vertes.



UITDAGING



4



MEER DOEN MET DE BESCHIKBARE RUIMTE « Dans les zones où le logement est autorisé, les entreprises éprouvent des difficultés à se maintenir. Il est dès lors très compliqué de lutter contre la tendance du zoning industriel. D’autre part, les terrains industriels de Bruxelles afficheront bientôt complet, de nouveau. Et nous devrons encore une fois nous renouveler. » — Bart Hanssens (citydev)
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DÉFI



FAIRE PLUS AVEC L’ESPACE DISPONIBLE



4



De constante uitbreiding van bedrijventerreinen en woongebieden zorgt ervoor dat de schaarse open ruimte wordt opgebruikt, dat het mobiliteitsprobleem aangroeit en dat de kwaliteit van het landschap wordt aangetast. Nochtans kampen tal van kantoorparken en industriële zones met leegstand. Zo staat er in Brussel en de Rand samen meer dan 1.500.000 m2 kantoren leeg. Binnen het Brussels Gewest bedraagt de leegstand bij de beschikbare industriële terreinen wel slechts 5% (227.000 m2). Omdat de economische tendensen sneller evolueren dan de planningspraktijk is het huidige planningsinstrumentarium ontoereikend en vaak contraproductief. Zo kan de regelgeving die bepaalt hoeveel en welke ruimte bestemd is voor productieactiviteiten of voor diensten, de ruimteboekhouding, bedrijven(terreinen) tegenhouden om te evolueren uit vrees om hun recht op ruimte te verliezen. Het is nodig om een reconversie-economie te ontwikkelen voor bestaande, verouderde en vaak monofunctionele stedelijke enclaves. Een duurzaam ruimteher-gebruik gaat daarbij gepaard met de vrijwaring van de open ruimte, de natuur en de landschappen tussen de stedelijk kernen.
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L’expansion constante des terrains industriels et des zones résidentielles grignote un espace public déjà exigu, accentue le problème de la mobilité et nuit à la qualité du paysage. Pourtant, nombre de parcs de bureaux et de zones industrielles restent inoccupés. À Bruxelles et en périphérie par exemple, plus de 1.500.000 m2 de bureaux sont vides. Précisons toutefois qu’en Région de Bruxelles-Capitale, seuls 5 % (227.000 m2) des terrains industriels disponibles se révèlent vacants. Les tendances économiques évoluant plus rapidement que les procédés de planification, les instruments à cet effet se révèlent inadéquats et souvent contreproductifs. La législation qui fixe les zones allouées aux activités de production ou aux services ainsi que leur surface, la comptabilité spatiale, empêche parfois les entreprises (et les zones industrielles) d’évoluer de crainte de perdre leur droit à un espace. Il faut développer une économie de la reconversion pour les enclaves urbaines existantes, archaïques et souvent monofonctionnelles. Dans ce cadre, une (ré)utilisation durable de l’espace va de pair avec la préservation de l’espace public, de la nature et des paysages séparant les centres urbains.



28



Afbeelding / Illustration : Brooklyn Grange Farm, Google Earth



BROOKLYN NAVY YARD



NEW YORK CITY



De Brooklyn Navy Yard is een industriepark van 120 hectare, gelegen langs het historisch waterfront. Ongeveer 330 private industrieën stellen hier 7000 mensen te werk. Zo zijn er bijvoorbeeld de studio’s van het productiehuis Steiner Studio’s en een boerderij op een dak van 6000 m2. De ontwikkeling van het terrein wordt gecoördineerd door een vzw, de Brooklyn Navy Yard Development Corporation, die toeziet op het creëren van werkgelegenheid, jobbegeleiding, lokale economische ontwikkeling, vernieuwing van de industriële infrastructuur en behoud van de historische integriteit van de site.
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Jaar / Période : 1981-… – Initiatiefnemers / Initiative : City of New York – Uitvoerders / Mise en œuvre : Brooklyn Navy Yard Development Corporation (BNYDC) brooklynnavyyard.org



BROOKLYN NAVY YARD



NEW YORK CITY



Le Brooklyn Navy Yard est un parc industriel de 120 hectares, un site historique au bord du fleuve. Environ 330 industries privées y emploient 7000 personnes. Citons notamment les studios de la société de production Steiner Studios ainsi qu’une ferme sur toit de 6000 m2. Le développement de la zone est coordonné par une asbl, la Brooklyn Navy Yard Development Corporation, qui veille à la création d’emplois, à l’accompagnement professionnel, au développement de l’économie locale, à la rénovation des infrastructures industrielles et à la protection de l’intégrité historique du site.



UITDAGING



PRODUCTIEVE MOBILITEIT



30



5



“Noch de MIVB, noch De Lijn, hebben de expliciete opdracht om bedrijventerreinen te bedienen. Die mobiliteitsbedrijven zorgen in de eerste plaats voor een vorm van basismobiliteit, waarbij woonkernen met elkaar worden verbonden. Het openbaar vervoer volgt hierbij de vraag. De ontsluiting van ‘werkplekken’ zou een belangrijke opdracht moeten zijn. Economische activiteiten zijn immers gebaat bij een goed functionerend openbaar vervoersnetwerk en fietsinfrastructuur. Een goede mobiliteitsafwikkeling en bereikbaarheid zijn sturend voor de lokalisatie van nieuwe ruimtelijke economische ontwikkelingen.” — Jo Discart (RESOC Halle-Vilvoorde)



DÉFI



MOBILITÉ PRODUCTIVE



5



Tewerkstellingslocaties in perifere gebieden zijn vaak enkel bereikbaar met de auto. Temeer omdat bestaande visies voor het openbaar vervoer zich momenteel beperken tot de beweging van personen die buiten de stad wonen naar het centrum van de stad, waar zij werken of ontspannen. Er is echter nood aan een sturend mobiliteitsbeleid. Een meervoudig stedelijk mobiliteitsnetwerk op schaal van de metropolitane regio, die werkzoekende personen bij mogelijke werkplaatsen brengt. De koppeling van een duurzame mobiliteit met economische ontwikkelingspolen kan bijdragen tot het verminderen van de ruimtelijke mismatch tussen de beschikbare arbeidskrachten en de arbeidsplaatsen. Vele Europese steden zetten in op een metropolitaan transportnetwerk met veel aandacht voor een goede intermodaliteit. Dit kan door de inplanting van strategisch gekozen transit-hubs, die diverse soorten van vervoer voor personen en goederen verknopen. Bedrijven die via meerdere vervoersmodi bereikbaar worden, kunnen de productiviteit doen stijgen omdat er een meer efficiënte interactie mogelijk wordt met werkkrachten, bevoorradingen, gespecialiseerde kennis, publieke diensten en andere bedrijven.
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Généralement, seule la voiture permet de rallier les lieux de travail de la périphérie. D’autant plus que les plans concernant les transports en commun se bornent actuellement aux déplacements des non-urbains vers le centre des villes pour leur travail ou leurs loisirs. Une politique directive en matière de mobilité est cependant indispensable. Tout comme un réseau de mobilité urbaine protéiforme à l’échelle de la région métropolitaine, qui transporte les demandeurs d’emploi vers les lieux de travail potentiels. Conjuguer mobilité durable et pôles de développement économique peut aider à réduire l’inadéquation spatiale entre la main-d’œuvre disponible et les emplois proposés. Nombre de villes européennes misent sur un réseau de transport métropolitain qui fait la part belle à l’intermodalité, réalisable à travers l’implantation de centres de transit stratégiquement choisis, conjuguant divers types de transport pour les personnes et les marchandises. Les entreprises devenues accessibles par plusieurs modes de transport augmentent leur productivité grâce à des interactions plus efficaces avec les travailleurs, les sources d’approvisionnement, les connaissances spécialisées, les services publics et d’autres entreprises.
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Afbeelding / Illustration : MVV



S- bzw. U-Bahn Endhaltestelle



U-Bahn



Regionalzug-Strecke im MVV-Tarifintegriert



S-Bahn



Im Stadtgebiet München sind nicht alle Bahnhöfe dargestellt.



Bahnhof ohne P+R-Anlage



1,50 € / Tag



1,00 € / Tag



0,50 € / Tag



P+R kostenlos



PARKPREIS



Fahrzeuge dürfen nicht über mehrere Tage abgestellt werden. Es gelten die an den Anlagen ausgehängten Einstellbedingungen.



Parken für MVV-Fahrgäste



INTERMODAAL MOBILITEITSPLAN



MÜNCHEN



München is met een inwonersaantal van 1,4 miljoen de derde economische stad van de Bondsrepubliek Duitsland en ontvangt 500.000 dagelijkse pendelaars. Deze uitdagingen werden aangepakt in een progressief opgebouwd mobiliteitsplan gebaseerd op een grote intermodaliteit van vervoersmiddelen. Het openbaar vervoersnetwerk van de S-bahn en U-bahn takt aan op een Bike and Ride-systeem, en op een gedecentraliseerd netwerk van 37 Park and Rideparken met 300 tot 1000 parkeerplekken, waar men tussen de 0 en 2,5 euro betaalt per dag voor een parkeerplek, afhankelijk van de nabijheid tot het stadscentrum.
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Jaar / Période : 1992-… – Initiatiefnemers / Initiative : Stad München / Ville de Munich Uitvoerders / Mise en œuvre : P+R Park & Ride GmbH, de gemeenten, de Duitse Spoorwegen / P+R Park & Ride GmbH, les communes, les chemins de fer allemands www.parkundride.de



PLAN DE MOBILITÉ INTERMODALE



MÜNCHEN



Avec 1,4 million d’habitants, Munich est le troisième pôle économique d’Allemagne et accueille chaque jour 500.000 navetteurs. À ces défis, la ville a répondu par un plan de mobilité conçu de manière progressive sur la base d’une grande intermodalité des moyens de transport. Le réseau de transports en commun du S-Bahn et de l’U-Bahn est raccordé à un système Bike and Ride, ainsi qu’à un réseau décentralisé de 37 parkings Park and Ride de 300 à 1000 places, les usagers payant de 0 à 2,5 euros par jour et par place en fonction de la proximité des parkings avec le centre de la ville.



UITDAGING



STEDELIJKE ECONOMIE BLOOTLEGGEN EN OMARMEN



6



“The economy’s joyful diversity should dovetail with the daily life of our cities. It should be visible, accommodated, and welcomed as part of the civic. In this century an extrovert economy, one that is nearby and shared, will be central to our idea of the good city. How to re-embrace industry and manufacture in our metropolitan areas will be one of our most exciting challenges.” — Mark Brearley, Cass Cities, London Metropolitan University
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DÉFI



DÉCOUVRIR ET ACCUEILLIR L’ÉCONOMIE URBAINE



6



Hoewel stad en industrie eeuwenlang onlosmakelijk verbonden waren, identificeren weinig burgers zich vandaag met de productieve stad. Er is weinig kennis over welke productieactiviteiten bepaalde stadsdelen kleuren en hoe de stad gelezen kan worden vanuit zijn economische structuur. Weinig bedrijven van hun kant doen een inspanning hun activiteiten naar de publieke ruimte uit te dragen. De nijverheid vindt vaak plaats in gesloten werkplaatsen, afgekeerd van de straat, al was het maar om de bedrijfsgeheimen niet prijs te geven. Bedrijvigheid wordt gezien als een noodzakelijk kwaad in het stedelijk weefsel. Uit angst voor hinder, overlast of andere juridische problemen verkiezen bedrijven hun activiteiten te verplaatsen eerder dan zich te bestendigen in een meer complexe stedelijke omgeving. Hierdoor behoort de verweving van stad en economie onvoldoende tot onze stedelijke cultuur. Productieve activiteiten krijgen niet de status en de uitstraling die ze verdienen, waardoor werken in deze sectoren niet aantrekkelijk lijkt. Een productieve mentaliteit is nochtans een sterke troef voor de stad, niet in het minst voor een internationale stad als Brussel.
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Bien que la ville et l’industrie soient indissociablement liées depuis des siècles, rares sont aujourd’hui les citoyens qui s’identifient à la ville productive. Les habitants connaissent mal les activités de production qui caractérisent certains quartiers et ne savent pas lire la ville en fonction de sa structure économique. De leur côté, peu d’entreprises font l’effort de présenter leurs activités au public. L’industrie se localise généralement dans des lieux fermés, à l’écart de la rue, ne fût-ce que pour préserver ses secrets. L’activité industrielle est considérée comme un mal nécessaire au sein du tissu urbain. Par crainte des nuisances, des troubles ou d’autres problèmes juridiques, les entreprises préfèrent déplacer leurs activités plutôt que de rester dans un environnement urbain qui se complexifie. De ce fait, l’imbrication de la ville et de l’économie ne fait pas assez partie de notre culture citadine. Les activités productives ne bénéficient pas du statut ni du rayonnement qu’elles méritent, à tel point que travailler dans ces secteurs rebute. Or une mentalité productive est un atout majeur pour la ville, a fortiori une ville internationale comme Bruxelles.
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Afbeeldingen / Illustrations : Philipp Ebeling



FROM AROUND HERE SHOP!



TOTTENHAM



In Tottenham, een wijk van de Londonse borough Haringey, bevinden zich tal van succesvolle ondernemingen die weggemoffeld zitten in stedelijke industriële zones en daarom weinig bekend zijn bij het publiek. From Around Here Shop! was een 6 weken durende expo waarbij deze tewerkstellingszones van Tottenham geïnventariseerd werden, en de daar vervaardigde producten als koninklijke uniformen, piano’s, hopbier en glitterschoenen, tentoongesteld en verkocht werden. Het doel was om sterkere linken te creëren tussen deze bedrijven, hun producten te promoten en het talent binnen de wijk bloot te leggen.
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Jaar / Période : 22 april / avril 2013 - 30 mei / mai 2013 – Initiatiefnemers / Initiative : Mark Brearley, formerly head of Design for London – Uitvoerders / Mise en œuvre : Gort Scott (architect / architecte), the Mayors of London and Haringey Locatie / Lieu : 639 Enterprise center, Tottenham



FROM AROUND HERE SHOP !



TOTTENHAM



Tottenham, un quartier du borough londonien de Haringey, compte de multiples entreprises dynamiques, qui se dissimulent au sein de zones industrielles urbaines et sont donc peu connues du public. Six semaines durant, l’exposition From Around Here Shop ! a inventorié les zones d’emploi de Tottenham, exposant et vendant aussi les produits qui y sont fabriqués : uniformes royaux, pianos, bière de houblon et chaussures à paillettes. L’exposition devait renforcer les liens entre ces entreprises, promouvoir leurs produits et mettre en lumière le talent au sein du quartier.



4 RUIMTELIJKE KANSEN VOOR BRUSSEL EN DE RAND



4 OPPORTUNITÉS SPATIALES POUR BRUXELLES ET LA PÉRIPHERIE



WERKVELD



PRODUCTIEVE WIJKEN



1



Zowel in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest als in de Vlaamse Rand zijn er heel wat voormalig industriële wijken waar de nijverheid stilaan plaats aan het ruimen is voor woningen. Die ontwikkelingen spelen gretig in op de vrijgekomen ruimte, en willen een antwoord bieden op de demografische druk in de wijken langsheen het kanaal, van Ruisbroek over Anderlecht en Molenbeek tot Vilvoorde. Het zijn diezelfde wijken waar de socio-economische druk vandaag erg groot is. Het concrete voorbeeld van de veelbesproken Heyvaertwijk illustreert die evolutie. Op de locaties die er vrij zouden komen door de geplande verplaatsing van de autohandel naar een meer efficiënte overslagplek, wil het beleid vooral (middenklasse)woningen. Tegelijkertijd breekt men zich het hoofd over de hefbomen die de soms uitzichtloze situatie van de vele werklozen bij de jonge bevolking 40



CHAMP DE TRAVAIL



DES QUARTIERS PRODUCTIFS



1



La Région de Bruxelles-Capitale comme la Périphérie flamande comptent de nombreux anciens quartiers industriels où l’industrie cède petit à petit la place aux logements. Ces développements répondent avec empressement à l’espace libéré et veulent être une réponse à la pression démographique dans les quartiers situés le long du canal, allant de Ruisbroek à Vilvorde en passant par Anderlecht et Molenbeek. Il s’agit des mêmes quartiers où la pression socio-économique est aujourd’hui très importante. L’exemple concret du quartier Heyvaert, très étudié en ce moment, illustre cette évolution. Sur les sites qui se sont libérés grâce au déplacement du commerce automobile vers un lieu de transbordement plus efficace, les autorités entendent surtout prévoir des logements (pour la classe moyenne). Simultanément, on se



kunnen ombuigen. Het is evident dat productieve activiteiten met opleiding- én jobkansen behouden moeten blijven in deze dichtbevolkte wijken. Nochtans vertaalt zich dit momenteel niet in duidelijke en zichtbare projecten. NABIJHEID ALS KWALITEIT Een succesvolle en goed afgestemde metropolitane economie vloeit voort uit een diversiteit aan bedrijvigheid. Productieactiviteiten behouden en uitbouwen, zowel binnen als buiten het stadscentrum, is daarbij essentieel. Door productieactiviteiten naar de stad te brengen, kunnen zij inspelen op de nabijheid van andere bedrijven, stedelijke voorzieningen en consumenten. Dit biedt ook kansen voor de uitbouw van nieuwe kringloopeconomieën. De nabijheid van grondstoffen én afnemers in een korte keten is daarbij een meerwaarde. SLIMME INTEGRATIE VAN VERNIEUWING EN OPLEIDING Productieve wijken stimuleren liefst ook een slimme integratie van onderwijs en innovatie binnen de industriële sector. Om industriële en technologische innovatie te bereiken, is het nodig om de onderzoekscomponent en de maakcomponent aan elkaar te koppelen: ontwerp en vervaardiging van een product staan in nauwe relatie tot elkaar. Nieuwe vormen van wisselwerking tussen ontwerpers en technische opleidingen voor lokale werkkrachten zijn hierbij een belangrijke kans. Voorts kan in de voormalige productiekernen collectieve infrastructuur bijdragen tot meer samenwerkingen. Investeren in co-working spaces, gemeenschap41



casse la tête sur les leviers susceptibles de modifier la situation sans issue dans laquelle se trouvent souvent de nombreux chômeurs parmi la population jeune. Il est évident que les activités productives avec opportunités de formation et d’emploi doivent être maintenues dans ces quartiers à forte densité de population. LA PROXIMITÉ COMME QUALITÉ Une économie réussie et adaptée à la métropole va de pair avec la diversité de ses activités. Il est dès lors essentiel de maintenir les activités de production et les développer davantage, aussi bien au centre-ville qu’en dehors de celui-ci. En ramenant les activités de production dans la ville, elles peuvent répondre à la proximité d’autres entreprises, d’équipements urbains et des consommateurs. Ceci offre par ailleurs des opportunités pour le développement de nouvelles économies de recyclage. La proximité de matières premières ainsi que des consommateurs dans une chaîne courte est à considérer comme une plus-value. L’INTÉGRATION DE L’INNOVATION ET DE LA FORMATION Les quartiers productifs encouragent de préférence une intégration intelligente de l’enseignement et de l’innovation au sein du secteur industriel. Afin d’arriver à une innovation industrielle et technologique, il faut associer la composante de la recherche à celle de la faisabilité : le projet et l’exécution d’un produit sont étroitement liés. Aussi les formations techniques de mains-d’œuvre locales doivent-elles recevoir une place dans ce processus.



42 42



Heyvaertstraat / Rue Heyvaert, Anderlecht
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VOOR / AVANT
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NA / APRÈS



Wonen / Habitation Industrie / Industries Kantoren / Bureaux Gemengd / Mixte
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pelijke werkplaatsen, groene energie en publieke ruimte zal toelaten om op een transparante manier interactie te creëren tussen onderzoekers, jonge ondernemers, bedrijven en lokale en andere gebruikers. In leegstaande of half lege industriegebouwen kan er bijvoorbeeld goedkope ruimte gemaakt worden voor technische opleidingsprogramma’s, wijkgerichte organisaties, jonge ondernemers of start-ups. VERZOENEN VAN WONEN EN WERKEN Bij het verweven van wonen en industrie in een productieve wijk moet men zich richten op industrieën die zich kunnen verweven met de woonfunctie. Inzetten op brongerichte maatregelen kan mogelijke hinder in de wijk sterk beperken: de ‘best beschikbare technieken’ om productieprocessen schoner en minder hinderlijk te maken, evolueren voortdurend. Zulke BBT-voorschriften kunnen een onderdeel zijn van stedenbouwkundige voorschriften in ruimtelijke plannen. Dat vereist dat we afstappen van louter stedenbouwkundige masterplannen en werk maken van omgevingsplannen die ook milieudoelstellingen opnemen. Een en ander impliceert ook dat buurtbewoners mee nadenken over nieuwe manieren om wonen en werken te verweven. Tegelijkertijd is er ook een doordacht en consequent logistiek plan nodig voor de productieve wijken. De overlast van binnenstedelijk vrachtvervoer legt namelijk een druk op de relatie tussen stad en economie. Efficiëntere logistieke oplossingen zullen dus essentieel zijn om wonen en werken terug te verzoenen in de binnenstad. 48



L’infrastructure collective peut, quant à elle, contribuer à davantage de collaboration dans les anciens centres de production. Investir dans les espaces coworking, des lieux de travail communs, l’énergie verte et l’espace public permettra de créer de manière transparente une interaction entre chercheurs, jeunes entrepreneurs, entreprises, consommateurs locaux, etc. Dans les bâtiments industriels inoccupés ou quasi-inoccupés, il est par exemple possible de libérer de l’espace bon marché afin d’en faire bénéficier des programmes de formation techniques, des organisations concernant le quartier, de jeunes entrepreneurs ou des start-ups. CONCILIER LE LOGEMENT ET LE TRAVAIL En imbriquant logement et industrie dans un quartier productif, on doit se tourner vers les industries capables d’interagir avec la fonction de l’habitat. Miser sur les mesures axées sur les sources permet de limiter d’éventuelles nuisances dans le quartier : les ‘meilleures techniques disponibles’ pour rendre les processus de production plus propres et moins nuisibles sont en constante évolution. Ceci exige que nous abandonnions les masterplans purement urbanistiques et que nous nous penchions davantage sur les plans d’environnement qui reprennent également des objectifs environnementaux. Simultanément, la surcharge du transport de marchandises au centre-ville pèse sur la relation entre la ville et l’économie. Des solutions logistiques efficaces seront dès lors essentielles pour réconcilier l’habitat et le logement au centre-ville.



WERKVELD



PRODUCTIEVE LANEN



2



In Brussel en in de Rand zijn de grote infrastructuurassen en de steenwegen de historische dragers van de verstedelijking. Ze waren de belangrijkste verkeersassen waarlangs bedrijvigheid zich vestigde en stuurden de groei van het stedelijk weefsel. Deze wegen, in oorsprong dus de morfologische dragers van het publieke leven, zijn vandaag bijna volledig ingericht in functie van het autoverkeer. Van kwalitatieve ruimte is zelden sprake. Langs deze assen takt de economie aan op de goede bereikbaarheid, maar net die productiviteit keert zich vaak af van de straatkant. HET DNA VAN DE PRODUCTIEVE STAD Ondanks de neergang van de industriële activiteiten in de historische stadsdelen zijn het de steenwegen, samen met de kanaalzone, die nog steeds het DNA van 49
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À Bruxelles et dans la Périphérie, les grands axes d’infrastructure et les chaussées sont les témoins historiques de l’urbanisation. Ils étaient les axes routiers principaux le long desquels s’établissait l’activité et ils accompagnaient la croissance du tissu urbain. Ces axes, à l’origine porteurs morphologiques de la vie publique, sont aujourd’hui presque entièrement aménagés en fonction de la circulation automobile. Il y est rarement question d’espace de qualité. Le long de ces axes, l’économie se greffe sur la bonne accessibilité, alors que la productivité s’éloigne souvent du côté rue. L’ADN DE LA VILLE PRODUCTIVE Malgré le déclin des activités industrielles dans les parties de la ville historique, ce sont les chaussées, ainsi que la zone du canal qui maintiennent l’ADN de la



de productieve stad in zich hebben. Als na de achteruitgang van de kwaliteit van de publieke ruimte ook de productieve ruimte verdwijnt uit deze ruggengraat, blijven we achter met een uitgeholde collectieve ruimte in de stad, die enkel verkeersstromen geleidt, zonder zelf een bestemming te zijn. HOOFDASSEN VOOR HET PUBLIEKE LEVEN Er is ook nood aan een duidelijke hiërarchie binnen het wegennetwerk, met meer plaats voor collectieve mobiliteitsvoorzieningen langs de hoofdaders. Er is een nieuwe strategie nodig voor het openbare vervoer op de steenwegen. Haltes van (nieuwe) tram- en buslijnen moeten zorgen voor de noodzakelijke frequentie aan collectieve knooppunten langs de verkeersassen, met telkens opnieuw uitdagende ontwerpopgaves voor de publieke ruimte. Zo is een verkeerstechnische visie zoals het Brabantnet van De Lijn enerzijds een oplossing voor de bestaande woon-werkbewegingen maar moet het anderzijds ook sturend zijn voor nieuwe werkomgevingen. LEESBAARHEID EN VERANKERING Productieve lanen geven een gezicht aan de stedelijke voorzieningen en de productieve activiteiten. Kennis en zichtbaarheid van de beschikbare voorzieningen dragen op hun beurt bij tot een aantrekkelijke investeringsomgeving en koppelingen met bestaande, lokale ondernemingen. Daarbij is ook een verhoogde aandacht nodig voor kwaliteitsvolle bedrijfsarchitectuur, met als doel een positieve dyna50



ville productive. Si, après le déclin de la qualité de l’espace public, l’espace productif disparaît avec lui de cette épine dorsale, il ne nous reste plus qu’un espace collectif évidé, qui ne fait plus qu’assurer les flux de circulation, sans être lui-même encore une destination. AXES PRINCIPAUX POUR LA VIE PUBLIQUE Le réseau routier souffre aussi d’un manque de hiérarchie claire. Il lui faut davantage d’espace pour les équipements collectifs de mobilité le long des axes principaux et une nouvelle stratégie pour les transports en commun sur les chaussées. Les haltes des (nouveaux) trams et lignes de bus doivent veiller à la fréquence obligatoire aux nœuds routiers collectifs le long des axes de circulation, posant à chaque fois un défi aux missions de projets pour l’espace public. Ainsi, une vision concernant la technique de circulation, telle que le Brabantnet de De Lijn est, d’une part, une solution aux mouvements domicile-lieu de travail, alors qu’il doit, d’autre part, être déterminant pour de nouveaux cadres de travail. LISIBILITÉ ET ANCRAGE Les chaussées productives confèrent un visage aux équipements urbains et activités productives. La connaissance et la visibilité des équipements disponibles contribuent, à leur tour, à mettre en place un cadre d’investissement attrayant et des liens avec des entreprises locales existantes. En outre, il faut redoubler d’attention pour une architecture d’entreprise de qualité, visant à créer une



miek te creëren rond een aantrekkelijk stadsproject voor de productieve stad. De armatuur van productieve lanen dient zich ten slotte te verknopen met andere infrastructuurnetwerken, zoals met de fietssnelwegen en het GEN-spoorwegnet. Zo verankeren we het productieve weefsel in de metropolitane regio.



51



Haachtsesteenweg / Chaussée de Haecht, Schaarbeek / Schaerbeek



dynamique positive autour d’un projet urbain attrayant pour la ville productive. Enfin, l’armature des chaussées productives doit se rattacher à d’autres réseaux d’infrastructures, tels que les autoroutes cyclables et le réseau ferroviaire RER. Ainsi, nous ancrons solidement le tissu productif dans la région métropolitaine.
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In Vlaanderen en Brussel heeft de ruimtelijke planningspraktijk een traditie van verspreide verstedelijking en heerst er een zoneringslogica in de bestemmingsplannen. Hierdoor wordt elke nieuwe ruimtelijke opgave vertaald naar beschikbare, vaak nieuw aan te snijden, ruimte. De ruimtelijke randvoorwaarden liggen vast in stedenbouwkundige regelgeving. Dit leidt tot monofunctionele enclaves die vaak onwrikbaar vasthangen aan hun initiële functionele invulling. Er is nood aan meer planologische flexibiliteit die het bijvoorbeeld mogelijk maakt om een goed ontsloten kantoorzone open te stellen voor productieacti56
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En Flandre et à Bruxelles, l’aménagement du territoire cultive une tradition d’urbanisation diffuse et il règne une logique de zonage dans les plans d’aménagement. Ceci explique que chaque nouveau projet spatial est traduit en espace disponible, voire souvent à défricher. Les conditions spatiales préalables sont établies dans les réglementations urbanistiques. Ceci conduit à des enclaves monofonctionnelles qui sont souvent rattachées à tout jamais à leur interprétation fonctionnelle initiale. Le besoin se fait ressentir d’une plus grande flexibilité planologique qui permettrait par exemple d’ouvrir une zone de bureaux bien désenclavée à des



viteiten of om landbouw – al dan niet tijdelijk – toe te laten in onderbezette industriezones of op de daken van ondernemingen. Dit zorgt niet enkel voor verfraaiing van het monotone ruimtegebruik, maar het biedt ook kansen voor nieuwe koppelingen, bijvoorbeeld op het vlak van warmtedelen. KRINGLOOPECONOMIE ALS VLIEGWIEL Het voorbeeld van het bedrijf Nearly New Offices (NNOF) kan inspirerend werken om andere kringlopen op te zetten in de metropolitane regio. Het bedrijf in Vilvoorde evolueerde van een klassiek verhuisbedrijf tot een recyclagebedrijf van oud naar nieuw meubilair voor kantooromgevingen. Behalve de interne organisatie, de gebouwen en de terreinen, verduurzaamde NNOF ook hun aanbod. Maar ook het vele bouw- en sloopafval uit Brussel kan grondstof zijn voor nieuwe materialen en producten. Urban mining gaat verder dan oude gsm’s inzamelen. De stad kan een belangrijke bron worden van de steeds schaarser en duurder wordende grondstoffen. FLEXIBELE BESTEMMINGEN EN COLLECTIEVE VOORZIENINGEN Hoe meer actoren een productiezone als bestemming krijgen, hoe evidenter het is om publieke ruimte binnen die zone een echte verblijfswaarde te geven. Bijvoorbeeld met functionele invullingen zoals parken, voedselproductie en -consumptie, wandel- en fietspaden of hernieuwbare energie. Kantoor- en industriële zones die zich opladen met meer stedelijke functies worden zo aantrekkelijker als werkomgeving. 57



activités de production ou à l’agriculture (provisoirement ou non) dans les zones industrielles sous-occupées ou sur les toits des entreprises. Ceci permet non seulement un embellissement d’une occupation de l’espace monotone, mais offre également des opportunités de nouveaux liens, par exemple dans le domaine du partage de la chaleur. L’ÉCONOMIE DE RECYCLAGE EN TANT QUE FORCE MOTRICE L’exemple de l’entreprise Nearly New Offices (NNOF) peut inspirer d’autres entreprises de recyclage à s’installer dans la région métropolitaine. L’entreprise de Vilvorde a évolué d’établissement classique de déménagement vers une entreprise de reconversion de mobilier ancien, recyclé en mobilier neuf pour environnements de bureaux. Au-delà de l’organisation interne, des bâtiments et des terrains, NNOF a également renforcé la durabilité de son offre. Les déchets de chantier et de démolition de Bruxelles peuvent aussi servir de matière première pour de nouveaux matériaux et produits. Urban mining fait bien plus que collecter de vieux portables. La ville peut devenir la source de matières premières toujours plus rares et plus chères. DESTINATIONS FLEXIBLES ET ÉQUIPEMENTS COLLECTIFS Plus il y a d’acteurs destinés à une zone de production, plus il est évident de donner à l’espace public de celle-ci une vraie qualité de vie grâce, par exemple, aux réponses fonctionnelles telles que parcs, production et consommation alimentaire, chemins pour piétons, pistes cyclables, ou énergie renouvelable. Ainsi, les
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De productiekernen van de toekomst – zeker de meer perifeer gelegen gebieden – moeten dus niet enkel bereikbaar maar ook doorwaadbaar zijn. Het hedendaagse investerings- en ontwikkelingsdenken zet vandaag vaak in op grootschalige ruimtelijke entiteiten aan de rand van de stad, zoals shoppingcentra of kantoorparken. Deze richten zich vooral op de bereikbaarheid over de weg, maar zijn als monofunctionele bestemming vaak niet echt doorwaardbaar. Door de publieke ruimte een functionele meerwaarde te geven met speelruimte, stadslandbouw of hernieuwbare energie, wordt de opwaardering door verweving van functies binnen de bestaande zonering mogelijk. Fiets- en wandelinfrastructuur kan deze gebieden linken met hun onmiddellijke omgeving én met de rest van de stad. ‘Stad maken’ in deze zones betekent niet a priori verdichten of verweven met woonomgevingen. Het komt erop neer om deze geïsoleerde enclaves opnieuw deel te maken van het stedelijk systeem. TIJDELIJKE FUNCTIES ALS HEFBOOM De tijdsdimensie is essentieel bij het nadenken over de trage processen van stedelijke ontwikkeling. Terreinen kunnen in afwachting van een investering in vele gevallen perfect tijdelijk gebruikt worden voor bijvoorbeeld landbouw, recreatie, evenementen of als goedkope locatie voor experimenterende startende bedrijven.
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zones industrielles ou de bureaux, qui revêtent également des fonctions urbaines, deviennent plus attractives en tant que cadre de travail. Par conséquent, les noyaux de production du futur – et sans aucun doute surtout ceux situés dans la périphérie – doivent non seulement être accessibles mais également faciles à traverser. Aujourd’hui les principes d’investissement et de développement se concentrent souvent sur des entités spatiales de grande envergure à la périphérie de la ville, tels des centres commerciaux ou des parcs de bureaux. Ceux-ci visent surtout l’accessibilité par la route mais, en tant que destination monofonctionnelle, ils sont rarement faciles à traverser. En attribuant à l’espace public une valeur ajoutée fonctionnelle avec espaces de jeu, agriculture urbaine ou énergie renouvelable, on facilite leur valorisation grâce à l’imbrication des fonctions à l’intérieur des zonings existants. Les infrastructures destinées aux promeneurs et aux cyclistes peuvent relier ces zones à leur environnement immédiat, mais aussi au reste de la ville. ‘Faire la ville’ dans ces zones ne signifie pas a priori les densifier ou les entremêler d’environnement d’habitations. Il s’agit de faire en sorte que ces enclaves isolées fassent à nouveau partie du système urbain. FONCTIONS TEMPORAIRES EN TANT QUE LEVIER La dimension ‘temps’ est essentielle à la réflexion sur les processus lents du développement urbain. En attendant un investissement, les terrains peuvent parfaitement être utilisés par exemple pour l’agriculture, la récréation, des événements ou pour une location bon marché pour entreprises qui démarre de manière expérimentale.
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Met de ontwikkeling van het GEN-netwerk, beschikken Brussel en de Rand over een sterke infrastructurele basis om na te denken over de metropolitane mobiliteit. Helaas beperken de discussies zich vaak tot de verkeerstechnische aspecten. De files vanuit Vlaanderen richting Brussel kunnen korter, maar dan moet het aanbod openbaar vervoer van de Rand naar het centrum verbeteren. Mobiliteit op metropolitane schaal wordt ook nog te dominant bekeken vanuit de stromen vanuit en naar de stad, terwijl elke halte langs deze infrastructuur een potentiële bestemming of knoop vormt. Een grootstedelijke benadering van de 65
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Le développement du réseau RER offre à la Région de Bruxelles-Capitale et à la Périphérie une base d’infrastructure solide pour réfléchir à la mobilité métropolitaine. Malheureusement, les discussions s’arrêtent souvent aux aspects techniques de la circulation. Les files venant de Flandre en direction de Bruxelles peuvent se raccourcir mais, dans ce cas, les transports en commun entre la Périphérie et le centre doivent s’améliorer. À l’échelle métropolitaine, la mobilité est trop souvent considérée du point de vue des flux vers et venant de la ville, alors que chaque arrêt le long de cette infrastructure forme en réalité une destination ou



66 66



Station Groot-Bijgaarden / Gare de Grand-Bigard



67 67



68



VOOR / AVANT



69



NA / APRÈS



Wonen / Habitation Industrie / Industries Kantoren / Bureaux Gemengd / Mixte



70



71



0



4 km



mobiliteit dringt zich op. De kansen voor een geïntegreerd mobiliteitsplan voor Brussel en de Rand liggen voor het grijpen. MOBILITEIT DIE MENSEN BIJ HET WERK BRENGT Openbaar vervoer moet er niet enkel zijn om mensen naar Brussel te brengen maar ook om de tewerkstellingspolen in de rand beter bereikbaar te maken. Het GEN-netwerk is niet enkel een goede basis om de al bestaande mobiliteitsvraag op te vangen en te verbeteren, het kan ook dienen om gebieden voor industrie en tewerkstelling te stimuleren en in te plannen. Zeker in de industrieterreinen en kantoorzones in de Noordrand – van Neder-over-Heembeek en SchaarbeekVorming in Brussel over Vilvoorde en Machelen tot de omgeving van de luchthaven in Zaventem, alsook bijvoorbeeld rond de verkeerswisselaar van GrootBijgaarden als poort voor Brussel vanuit het Noordwesten – liggen er kansen voor een sturend mobiliteitsbeleid en een optimalisatie van het bestaand collectief vervoersnetwerk voor de toekomstige woon-werkverplaatsingen. INTERMODALITEIT VERHOOGT DE DUURZAAMHEID Het gaat uiteraard niet enkel over het openbaar vervoer. Intermodale knopen met autoverkeer enerzijds (park & rides) en fiets- en wandelnetwerken anderzijds zijn de sleutels tot een duurzame, stedelijke mobiliteitsvisie. Onder een ‘sturend mobiliteitsbeleid’ rekenen we ook maatregelen betreffende bedrijfwagens, de discussie over kilometerheffing of een goede oplossing voor de Ring rond Brussel. 72



un nœud potentiel. Il est urgent d’approcher la mobilité à l’échelle de la métropole. Pour Bruxelles et la Périphérie, les opportunités pour un plan intégré de la mobilité surabondent. UNE MOBILITÉ QUI CONDUIT LES GENS À LEUR LIEU DE TRAVAIL Les transports en commun ne sont pas seulement destinés à conduire les gens à Bruxelles, mais aussi à rendre accessibles les pôles d’emploi de la périphérie. Le réseau RER n’est pas seulement une bonne base pour parer à la demande déjà existante de mobilité, voire à l’améliorer, il peut aussi servir à stimuler et planifier des zones destinées à l’industrie et à l’emploi. Cela vaut sans aucun doute pour les terrains industriels et les zones de bureaux de la Périphérie nord – allant de Neder-over-Heembeek et Schaerbeek-Formation à Bruxelles en passant par Vilvorde et Machelen jusqu’aux environs de l’aéroport de Zaventem ainsi que, par exemple, autour de l’échangeur de Grand-Bigard en tant que porte vers Bruxelles venant du nord-ouest – où il y a de vraies opportunités pour une politique de gestion de la mobilité et une optimisation du réseau de transport collectif existant pour les déplacements domicile-lieu de travail futurs. L‘INTERMODALITÉ AUGMENTE LA DURABILITÉ Bien entendu, il ne s’agit pas seulement des transports en commun. Les nœuds entre les différents modes de transport avec, d’une part, la circulation automobile (park & rides) et, d’autre part, les réseaux de voies piétonnières et cyclistes



VERVOER VAN PERSONEN ÉN GOEDEREN Naast de herlokalisatie van het multimodaal stedelijk distributiecentrum binnen de ontwikkeling van Schaarbeek Vorming, is er ook nood aan vele kleinere ‘hubs’ dichterbij en in het stedelijk weefsel. Deze distributiecentra moeten op hun beurt niet alleen dienen om Brussel bereikbaar en leefbaar te houden, maar zijn ook een belangrijke troef voor de stedelijke ontwikkeling van de Vlaamse Rand op zich. Zo liggen er veel kansen aan de Oostendse Poort (verkeerswisselaar Groot-Bijgaarden) waar vele bedrijven gevestigd zijn vanwege de goede bereikbaarheid, maar waar de intermodaliteit en de kwaliteit van de mobiliteitsruimte ondermaats is. Op naar Knoopland!
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“Metropolitan areas in the economic sense, cover in general a wide range of urban and sub-urban developments, including also industrial areas. The revival and further development of those industrial areas cannot be organized from its past. Industry is globalized and interlinked between producers in an also globalized supply chain. The metropolitan area of Brussels must not be considered as a starting point for the production of goods. The position of Brussels in the globalized industry depends on the position of Brussels in a network of cities linked by supply chain structures. The future of industry in the Brussels metropolitan area depends on the logistic facilities it can offer and of the position Brussels can develop in a production chain that is organized on a global level.” — Frans De Keyser (Brussels Metropolitan)



sont les clés pour une vision de la mobilité urbaine durable. À notre avis, une politique de gestion de la mobilité comporte également des mesures concernant les véhicules d’entreprise, la discussion concernant la taxe kilométrique ou une bonne solution pour le Ring autour de Bruxelles. TRANSPORT DES PERSONNES ET DES MARCHANDISES Outre la relocalisation du centre multimodal urbain de distribution au sein du développement de Schaerbeek-Formation, on a également besoin de plateformes de correspondance plus petites et plus proches, situées dans le tissu urbain. Ces centres de distribution doivent à leur tour non seulement rendre Bruxelles plus accessible et plus vivable, mais constituent aussi un atout important pour le développement urbain de la Périphérie flamande. Ainsi, il y a un grand nombre d’opportunités à la Porte d’Ostende (échangeur du Grand-Bigard) où sont implantées beaucoup d’entreprises à cause de la bonne accessibilité de l’endroit, mais où l’intermodalité et la qualité de l’espace de mobilité sont médiocres. En route vers le pays des nœuds !
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Deze publicatie is geen eindpunt. Integendeel, het is een uitnodiging om aan de slag te gaan. Het is een werkagenda voor de productieve stad van morgen. Het is een poging om een gemeenschappelijk denkkader te scheppen. Gedeelde uitdagingen definiëren vergroot de kans op gedeelde winsten. Niet in het minst sociale winsten. De mondiale demografische veranderingen zetten druk op de steden en de verstedelijkte regio’s, en maken van armoede een stedelijk vraagstuk. Het is dus in de steden dat de uitdagingen maar ook de oplossingen liggen om de sociale ongelijkheid aan te pakken. Ondertussen duwt diezelfde demografische groei de industrie steeds verder uit de stad. Hierdoor verliest het stedelijk weefsel de hefbomen om via productie een positieve dynamiek in gang te zetten. De productieve stad is een inclusief project, het stimuleert ondernemerschap, ambachtschap en burgerzin als stap richting een welvarende toekomst voor velen. Steden ontwikkelden zich historisch nooit uitsluitend binnen hun eigen grondgebied. Ook metropolitane regio’s ontwikkelen zich niet enkel vanuit de relatie tussen de centrumstad en de periferie. Daarom gaat ruimtelijke verankering van lokale productie noodzakelijk samen met de uitbouw van een performant systeem van mobiliteit van personen en goederen, dat zich strategisch, efficiënt en competitief inschakelt in internationale economische ketens. Een heldere metropolitane figuur die leesbaar en slagkrachtig is, zorgt voor een aantrekkelijke uitstraling, en werkt intern als een geoliede machine, wars van politieke of administratieve grenzen. De economische kansen voor een visionaire en dynamische productieve regio in het centrum van Europa zijn evident. 76



Cette publication n’est pas un point final. Au contraire, c’est une invitation à se mettre au travail. C’est un agenda de travail pour la ville productive de demain. C’est une tentative pour créer un cadre de réflexion commun. Définir les défis communs augmente les chances de partager les gains. Avant tout, il s’agira des gains sociaux. Les changements démographiques mondiaux exercent une pression sur les villes et les régions urbanisées, où la pauvreté devient une problématique urbaine. C’est donc dans les villes que se situent les défis, ainsi que les solutions, pour faire face à l’inégalité sociale. Entre-temps, cette même croissance démographique pousse l’industrie au fur et à mesure en dehors des centres. Le tissu urbain perd alors les leviers nécessaires capables d’activer une dynamique positive via la production. La ville productive est un projet inclusif, qui encourage l’entrepreneuriat, l’artisanat et le sens civique qui pour beaucoup ouvrent la voie vers un avenir prospère. Au fil du temps, les villes ne se sont jamais développées exclusivement sur leur propre territoire. Même les régions métropolitaines ne se sont pas uniquement développées à partir de la relation entre le centre-ville et la périphérie. Il faut donc accompagner l’ancrage spatial de la production locale du développement d’un système efficace assurant la mobilité des personnes et des marchandises et qui s’intègre de manière stratégique, efficace et compétitive dans les chaînes économiques internationales. Une figure métropolitaine transparente, lisible et dynamique façonnera son image attrayante, et lui permet de travailler comme une machine bien huilée, peu importent les frontières politiques ou admi-



Verder worden ook ecologische winsten geboekt. In het licht van de wereldwijde klimaatuitdagingen kan het belang van een doordachte ruimtelijke ordening niet worden onderschat. Grotere kans op overstroming, de uitputting van grondstoffen, de impact van een falend mobiliteitsbeleid, fijn stof en energieverspilling … het zijn maar enkele voorbeelden. Door een zorgzaam ruimtegebruik, met verhoogde aandacht voor de kwalitatieve reconversie van de bebouwde omgeving en de inzet op duurzame en efficiënte mobiliteit, maken we de stad niet alleen meer leefbaar, maar vrijwaren we ook de schaarse open ruimte en natuur die nog rest. Want die open ruimte levert noodzakelijke en waardevolle diensten aan de metropool. We hopen dat u samen met ons de uitdaging aangaat. Vanuit de overtuiging dat de vele actoren in Brussel en de Vlaamse Rand gedeelde winsten kunnen boeken uit het sociaal en economisch kapitaal van de metropool. Een maatschappelijk stadsproject dat werk maakt van ruimte voor een sociaal inclusieve, productieve en welvarende regio.
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nistratives. Par ailleurs, les opportunités économiques pour une région productive visionnaire et dynamique au centre de l’Europe sont évidentes. Les défis laissent aussi entrevoir des gains écologiques. Dans le cadre des défis climatiques mondiaux, l’importance d’un aménagement spatial réfléchi ne doit pas être sous-estimée. Un risque augmenté d’inondation, la pénurie des matières premières, l’impact d’une mauvaise gestion de la mobilité, les particules fines et le gaspillage de l’énergie … ce ne sont là que quelques exemples. En utilisant l’espace de manière rigoureuse, avec une attention particulière pour la reconversion qualitative de l’espace bâti, ainsi qu’en misant sur une mobilité durable et efficace, nous rendons la ville non seulement plus vivable, mais nous préservons par ailleurs l’espace vacant et la nature qui restent et qui se raréfient. C’est en effet l’espace ouvert qui fournit les services indispensables et de qualité à la métropole. Nous espérons que vous relèverez le défi avec nous car nous sommes convaincus que de nombreux acteurs à Bruxelles et dans la Périphérie flamande peuvent engranger des gains partagés à partir du capital socio-économique de la métropole. Bref, un projet urbain social qui œuvre pour l’aménagement de l’espace dans une région socialement inclusive, productive et prospère.
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